
EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29.9.2000L 244/38

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2042/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 26ης Σεπτεµβρίου 2000

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές συσκευών λήψεως εικόνων για την
τηλεόραση καταγωγής Ιαπωνίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), και ειδικότερα το άρθρο 9 και το άρθρο 11
παράγραφος 2,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή κατόπιν διαβουλεύσεων µε
τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

1. Προηγούµενες έρευνες

(1) Τον Απρίλιο του 1994, µετά από έρευνα αντιντάµπινγκ που
κινήθηκε το Μάρτιο του 1993 (εφεξής «η αρχική έρευνα»),
το Συµβούλιο, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1015/94 (2)
(εφεξής «ο οριστικός κανονισµός»), επέβαλε οριστικό δασµό
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές συσκευών λήψεως εικόνων για
την τηλεόραση (εφεξής «ΣΛΤ») καταγωγής Ιαπωνίας. Η
αρχική έρευνα κάλυψε την περίοδο από την 1η Ιουλίου
1991 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1992.

(2) Τον Οκτώβριο του 1997, µετά από έρευνα (εφεξής «η
έρευνα κατά των απορροφήσεων»), σύµφωνα µε το άρθρο
12 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου
(εφεξής «ο βασικός κανονισµός»), το Συµβούλιο, µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1952/97 (3), αύξησε τον οριστικό
δασµό αντιντάµπινγκ για δύο από τις οικείες εταιρείες, και
συγκεκριµένα την Sony Corporation (εφεξής «Sony») και
την Ikegami Tsushinki & Co Ltd., σε 108,3 % και
200,3 % αντίστοιχα.

(3) Τον Ιούνιο του 1998, η Επιτροπή, µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1178/98 (4) κίνησε, σύµφωνα µε το άρθρο 13 του
βασικού κανονισµού, έρευνα σχετικά µε την εικαζόµενη
καταστρατήγηση των ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ µε τη
συναρµολόγηση µερών και δοµοστοιχείων ΣΛΤ στην Κοι-
νότητα (εφεξής «η έρευνα κατά της καταστρατήγησης»). Εν
συνεχεία, ο καταγγέλλων κοινοτικός κλάδος παραγωγής
ανακάλεσε την καταγγελία του και η διαδικασία περατώθηκε
τον Φεβρουάριο του 1999. Βάσει των αποδεικτικών στοι-

χείων που συγκεντρώθηκαν κατά την έρευνα, η Επιτροπή
κίνησε διαδικασία σύµφωνα µε το άρθρο 5 του βασικού
κανονισµού σχετικά µε τις εισαγωγές ορισµένων µερών ΣΛΤ
καταγωγής Ιαπωνίας (5) (εφεξής η «έρευνα για τα µέρη»).

(4) Επιπλέον, τον Ιανουάριο του 1999, κινήθηκε έρευνα αντι-
ντάµπινγκ σύµφωνα µε το άρθρο 5 του βασικού κανονισµού
σχετικά µε τις εισαγωγές ΣΛΤ καταγωγής Ηνωµένων Πολι-
τειών της Αµερικής (ΗΠΑ) (6) (εφεξής «η έρευνα για τις
ΗΠΑ»). Η έρευνα αυτή περατώθηκε την 1η Φεβρουαρίου
2000, χωρίς την επιβολή µέτρων µετά το κλείσιµο των
εγκαταστάσεων παραγωγής του µοναδικού παραγωγού-
εξαγωγέα ΣΛΤ των ΗΠΑ, και συγκεκριµένα µιας εταιρείας
συνδεδεµένης µε τον κύριο Ιάπωνα παραγωγό-εξαγωγέα
ΣΛΤ.

2. Παρούσα έρευνα

2.1. Επανεξέταση ενόψει της λήξεως ισχύος των µέτρων

(5) Μετά τη δηµοσίευση ανακοίνωσης για την επικείµενη
λήξη (7) των ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ επί των εισα-
γωγών ΣΛΤ καταγωγής Ιαπωνίας, η Επιτροπή έλαβε αίτηση
επανεξέτασης των εν λόγω µέτρων, σύµφωνα µε το άρθρο
11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού.

(6) Η αίτηση υποβλήθηκε στις 28 Ιανουαρίου 1999 από την
Philips Digital Video Systems και την Thomson Broad-
cast Systems (εφεξής «οι αιτούντες κοινοτικοί παραγωγοί» ή
«κοινοτικός κλάδος παραγωγής»), των οποίων η συνολική
παραγωγή ΣΛΤ αποτελεί, κατά 100 %, την κοινοτική
παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος, σύµφωνα µε το
άρθρο 4 παράγραφος 1 και το άρθρο 5 παράγραφος 4 του
βασικού κανονισµού.

(7) Η αίτηση βασίζεται στο επιχείρηµα ότι η λήξη της ισχύος
των µέτρων είναι πιθανόν να οδηγήσει στη συνέχιση ή στην
επανάληψη του ντάµπινγκ και της ζηµίας που προκλήθηκε
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

(8) Η Επιτροπή, αφού διαπίστωσε, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά
στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη της επανεξέτασης
ενόψει της λήξεως των ισχυόντων µέτρων, κίνησε την
παρούσα έρευνα σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2
του βασικού κανονισµού µε τη δηµοσίευση ανακοίνωσης
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις
30 Απριλίου 1999 (8).

(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 905/98 (ΕΕ L 128 της 30.4.1998,
σ. 18).

(2) ΕΕ L 111 της 30.4.1994, σ. 106· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 176/2000 (ΕΕ L 22 της
27.1.2000, σ. 29).

(5) ΕΕ C 38 της 12.2.1999, σ. 2.
(6) ΕΕ C 17 της 22.1.1999, σ. 4.

(3) ΕΕ L 276 της 9.10.1997, σ. 20. (7) ΕΕ C 334 της 31.10.1998, σ. 15.
(4) ΕΕ L 163 της 6.6.1998, σ. 20. (8) ΕΕ C 119 της 30.4.1999, σ. 11.
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3. Έρευνα

(9) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επίσηµα τους αιτούντες κοινοτικούς
παραγωγούς, τους παραγωγούς-εξαγωγείς της Ιαπωνίας και
τους εκπροσώπους των αρχών της χώρας εξαγωγής σχετικά
µε την έναρξη της επανεξέτασης. Η Επιτροπή έστειλε ερωτη-
µατολόγιο σε όλα τα προαναφερόµενα µέρη και στα µέρη τα
οποία αναγγέλθηκαν εντός της προθεσµίας που καθορίστηκε
στην ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας. Επίσης, η
Επιτροπή έδωσε στα άµεσα ενδιαφερόµενα µέρη την ευκαι-
ρία να γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους γραπτώς και να
ζητήσουν ακρόαση.

(10) Στο ερωτηµατολόγιο απάντησαν οι αιτούντες κοινοτικοί
παραγωγοί, µόνο ένας Ιάπωνας παραγωγός-εξαγωγέας και
κανένας από τους µη συνδεδεµένους εισαγωγείς. ∆εκαπέντε
χρήστες απάντησαν στο ερωτηµατολόγιο, αν και ορισµένοι
από αυτούς εν µέρει µόνο, και µία ένωση χρηστών υπέβαλε
µερικές πληροφορίες.

(11) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλα τα στοιχεία που
έκρινε απαραίτητα για τον προκαταρκτικό προσδιορισµό της
πιθανότητας συνέχισης ή επανάληψης του ντάµπινγκ και της
ζηµίας καθώς και για τον προσδιορισµό του συµφέροντος
της Κοινότητας. Πραγµατοποιήθηκαν επίσης επιτόπιοι έλεγ-
χοι στις εγκαταστάσεις των ακόλουθων εταιρειών:

α) αιτούντες κοινοτικοί παραγωγοί:

— Philips BTS Broadcast Television Systems b.v.,
Breda («Philips»)

— Thomson Broadcast Systems, Cergy St Christophe
(«Thomson»).

β) παραγωγοί-εξαγωγείς στην Ιαπωνία:

— Hitachi Denshi, Ltd.

(12) Η έρευνα για την πιθανότητα συνέχισης ή/και επανάληψης
του ντάµπινγκ κάλυψε την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου
1998 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1998 (εφεξής «η περίοδος της
έρευνας» ή «ΠΕ»). Η εξέταση των τάσεων που απαιτούνται
για την εκτίµηση της συνέχισης ή/και της επανάληψης της
ζηµίας κάλυψε την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1995
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1998 (εφεξής «η περίοδος της
έρευνας για τη ζηµία» ή ΠΕΖ).

Β. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

1. Υπό εξέταση προϊόν

(13) Το υπό εξέταση προϊόν είναι συσκευές λήψεως εικόνων για
την τηλεόραση (ΣΛΤ), οι οποίες είναι δυνατό να υπαχθούν
προς το παρόν στους κωδικούς ΣΟ ex 8525 30 90,
ex 8537 10 91, ex 8537 10 99, ex 8529 90 81,
ex 8529 90 88, ex 8543 89 95, ex 8528 21 14,
ex 8528 21 16 και ex 8528 21 90 καταγωγής Ιαπωνίας.

(14) Όπως καθορίζεται στον οριστικό κανονισµό, οι ΣΛΤ µπο-
ρούν να αποτελούνται από τα ακόλουθα µέρη που εισάγο-
νται µαζί ή ξεχωριστά:

— κεφαλή µηχανής λήψεως µε τρεις ή περισσότερους
αισθητήρες (διατάξεις λήψεως κυκλώµατος ζεύγους
φορτίων 12 mm ή περισσότερο) µε περισσότερο από
400 000 εικονοκύτταρα η καθεµία, που µπορεί να συν-
δεθεί µε οπίσθιο προσαρµογέα και που έχει προδια-
γραφή, όσον αφορά το λόγο σήµατος προς θόρυβο
55 dB ή περισσότερο, µε συνήθη ενίσχυση η κεφαλή
µηχανής λήψεως και ο προσαρµογέας µπορούν να περιέ-
χονται σε ένα µόνο περίβληµα ή να εισάγονται χωριστά·

— σκόπευτρο (µε διαγώνιο 38 mm ή περισσότερο)·

— σταθµό βάσης ή µονάδα ελέγχου της µηχανής λήψεως
(CCU) που είναι συνδεδεµένες µε τη µηχανή λήψεως µε
καλώδιο·

— πίνακα ελέγχου λειτουργιών (OCP) για τον έλεγχο της
µηχανής λήψεως (παραδείγµατος χάρη για την αναπρο-
σαρµογή του χρώµατος, το άνοιγµα του φακού ή του
διαφράγµατος) µιας ενιαίας µηχανής λήψεως·

— κύριο πίνακα ελέγχου (MCP) ή κύρια µονάδα ρύθµισης
(MCU) µε επιλεγµένη ένδειξη µηχανής λήψεως, για την
επισκόπηση και την αναπροσαρµογή πολλών αποµακρυ-
σµένων µηχανών λήψεως.

(15) Τα προϊόντα που δεν υπάγονται στον παραπάνω ορισµό
είναι τα εξής:

— φακοί·

— µαγνητοσκόπια κασέτας·

— κεφαλές µηχανών λήψεως, οι οποίες διαθέτουν το ίδιο
µη αποχωριζόµενο περίβληµα για τη µονάδα εγγραφής·

— επαγγελµατικές µηχανές λήψεως, οι οποίες δεν είναι
δυνατόν να χρησιµοποιηθούν για ραδιοτηλεοπτική ανα-
µετάδοση·

— επαγγελµατικές µηχανές λήψεως όπως παρατίθενται στο
παράρτηµα (συµπληρωµατικός κωδικός Taric: 8786).

(16) Κατά τη διάρκεια της έρευνας διαπιστώθηκε ότι ένα νέο
µοντέλο ΣΛΤ είχε αναπτυχθεί από το 1997, δηλαδή κεφαλή
συσκευής ραδιοτηλεοπτικής λήψεως που συνδέεται µε
µαγνητοσκόπιο («βιντεοκάµερα»). Η έρευνα κατέδειξε ότι οι
κεφαλές συσκευών τηλεοπτικής λήψεως που παράγει ο κοι-
νοτικός κλάδος παραγωγής και οι παραγωγοίεξαγωγείς
παρουσιάζουν εν γένει διαφορετικές συνδεσµολογίες και
συνδέονται µε τριαξονικό προσαρµογέα ή µε µονάδα
εγγραφής. Όπως έχει αναφερθεί παραπάνω, τα µαγνητοσκό-
πια και οι κεφαλές συσκευών τηλεοπτικής λήψεως µε
µονάδα εγγραφής στο ίδιο περίβληµα δεν περιλαµβάνονται
µεταξύ των προϊόντων που καλύπτει η παρούσα διαδικασία.
Ωστόσο, οι βιντεοκάµερες µπορούν επίσης να αποτελούνται
από κεφαλή µηχανής λήψεως που συνδέεται µε µαγνητοσκό-
πιο σε άλλο περίβληµα. Βάσει των εκτιµήσεων αυτών, συνή-
χθη το συµπέρασµα ότι αυτός ο τύπος κεφαλής µηχανής
λήψεως εντάσσεται στον ορισµό του υπό εξέταση προϊόντος
που αναφέρεται στον οριστικό κανονισµό. Επιπλέον, έχει
καθοριστεί ότι µε βάση τον ορισµό του υπό εξέταση προϊό-
ντος που αναφέρεται παραπάνω, η µονάδα εγγραφής από
µόνη της δεν εντάσσεται στον ορισµό αυτό.

(17) Η έρευνα κατέδειξε επίσης ότι οι ΣΛΤ για αναλογική
ραδιοτηλεοπτική µετάδοση έχουν αντικατασταθεί σταδιακά
από έναν νέο τύπο ΣΛΤ, και συγκεκριµένα τις ΣΛΤ για
ψηφιακή ραδιοτηλεοπτική µετάδοση («ψηφιακές ΣΛΤ»), οι
οποίες άρχισαν να διατίθενται στην κοινοτική αγορά από το
1997. Οι εν λόγω ψηφιακές ΣΛΤ υπάγονται στον ορισµό
του υπό εξέταση προϊόντος που αναφέρεται στον οριστικό
κανονισµό.

2. Οµοειδές προϊόν

(18) Η Επιτροπή διαπίστωσε ότι δεν υπάρχουν βασικές διαφορές
στα υλικά και τεχνικά χαρακτηριστικά και χρήσεις των ΣΛΤ
που κατασκευάστηκαν και πωλήθηκαν στην Κοινότητα από
τους Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς και του προϊόντος που
κατασκευάστηκε και πωλήθηκε στην εγχώρια αγορά της
χώρας εξαγωγής.
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(19) Επιπλέον, το υπό εξέταση προϊόν που κατασκευάστηκε από
τους Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς και πωλήθηκε στην
Κοινότητα και το προϊόν που κατασκευάστηκε και πωλήθηκε
από τους αιτούντες κοινοτικούς παραγωγούς στην κοινοτική
αγορά χρησιµοποιούν την ίδια βασική τεχνολογία και είναι
αµφότερα σύµφωνα προς τα βιοµηχανικά πρότυπα που
εφαρµόζονται σε διεθνές επίπεδο. Τα προϊόντα αυτά έχουν
επίσης τις ίδιες εφαρµογές και χρήσεις και, εποµένως,
οµοειδή φυσικά και τεχνικά χαρακτηριστικά, είναι εναλλά-
ξιµα και βρίσκονται σε ανταγωνισµό µεταξύ τους. Επιπλέον,
τόσο οι αιτούντες κοινοτικοί παραγωγοί όσο και οι Ιάπωνες
παραγωγοίεξαγωγείς κατασκευάζουν ψηφιακά προϊόντα και
βιντεοκάµερες, τα οποία αποτελούν την πιο προηγµένη τε-
χνολογικώς έκδοση του υπό εξέταση προϊόντος σε σχέση µε
την αρχική έρευνα. Εποµένως, οι ΣΛΤ που κατασκευάζονται
από τους Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς και πωλούνται
στην Κοινότητα και το προϊόν που κατασκευάζεται και
πωλείται από τον καταγγέλλοντα κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής στην κοινοτική αγορά είναι οµοειδή κατά την έννοια
του άρθρου 1 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού.

Γ. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΣΥΝΕΧΙΣΗΣ Η/ΚΑΙ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ ΤΟΥ
ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(20) Σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού
κανονισµού, ο σκοπός αυτού του τύπου επανεξέτασης όσον
αφορά τις πτυχές του ντάµπινγκ είναι να καθοριστεί κατά
πόσον η λήξη των µέτρων είναι πιθανό να οδηγήσει στη
συνέχιση ή/και στην επανάληψη του ντάµπινγκ.

1. Επίπεδο συνεργασίας

(21) Σε σχέση µε τις προηγούµενες έρευνες, στην παρούσα
έρευνα το επίπεδο συνεργασίας από µέρους των Ιαπώνων
παραγωγών-εξαγωγέων ήταν ιδιαίτερα χαµηλό. Μόνο ένας
από τους µικρότερους παραγωγούς ΣΛΤ συνεργάστηκε και
ανέφερε οριακό αριθµό εξαγωγών του υπό εξέταση προϊό-
ντος στην Κοινότητα. Οι υπόλοιπες τρεις εταιρείες που είχαν
αναγγελθεί κατά την αρχική έρευνα αρνήθηκαν να συνεργα-
στούν, παρότι είναι ευρέως γνωστό ότι οι κύριες έδρες τους
και οι κύριες εγκαταστάσεις παραγωγής Ε&Α βρίσκονται
στην Ιαπωνία και ότι τουλάχιστον δύο από αυτές επώλησαν
στην Κοινότητα σηµαντικές ποσότητες ΣΛΤ µε το δικό τους
εµπορικό σήµα κατά την ΠΕ.

2. Πιθανότητα συνέχισης του ντάµπινγκ

(22) Λόγω του περιορισµένου βαθµού συνεργασίας και των µη
αξιόπιστων στατιστικών στοιχείων που προσκόµισε η Euro-
stat προς το σκοπό αυτό (οι κωδικοί ΣΟ περιλαµβάνουν
επίσης τα προϊόντα που δεν καλύπτονται από την έρευνα),
δεν ήταν δυνατό να καθοριστεί µε βεβαιότητα αν εισήχθη-
σαν κεφαλές συσκευών τηλεοπτικής λήψεως από την Ιαπω-
νία. Εντούτοις, υπενθυµίζεται ότι κατά την ΠΕ εισήχθησαν
στην Κοινότητα σηµαντικά µέρη ΣΛΤ. Εξάλλου, καθορίστηκε
ότι οι ΣΛΤ που παρήχθησαν στις ΗΠΑ από µία θυγατρική
της Sony εισήχθησαν στην Κοινότητα σε σηµαντικές
ποσότητες. Συνολικά, θεωρείται εποµένως φρόνιµο να συνα-
χθεί το συµπέρασµα ότι οι τρέχοντες όγκοι εισαγωγών ΣΛΤ

καταγωγής Ιαπωνίας ήταν χαµηλοί σε σύγκριση µε εκείνους
που σηµειώθηκαν κατά την αρχική περίοδο της έρευνας.
Εποµένως, δεν συνήχθησαν συµπεράσµατα σχετικά µε την
πιθανότητα συνέχισης του ντάµπινγκ.

3. Πιθανότητα επανάληψης του ντάµπινγκ

(23) Ενόψει της περιορισµένης συνεργασίας από µέρους των
κυριότερων Ιαπώνων παραγωγών-εξαγωγέων και σύµφωνα µε
το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, ήταν αναγκαίο να
καθοριστούν τα αποτελέσµατα µε βάση τα διαθέσιµα στοι-
χεία. Εποµένως, ελλείψει άλλων αξιόπιστων πηγών και λαµ-
βανοµένης υπόψη της ενδεχόµενης λήξεως των µέτρων, η
ανάλυση σχετικά µε την πιθανότητα επανάληψης του ντά-
µπινγκ βασίζεται στις πληροφορίες που έχουν παρασχεθεί
στο πλαίσιο της αίτησης επανεξέτασης, καθώς και στις
πληροφορίες που ελήφθησαν κατά την έρευνα από τον κοι-
νοτικό κλάδο παραγωγής και τους χρήστες των ΣΛΤ.

(24) Σύµφωνα µε την εν λόγω αίτηση, το επίπεδο του ντάµπινγκ
µόνο για τις κεφαλές µηχανών λήψεως είναι 30,6 %. Ο
σχετικός υπολογισµός βασίζεται σε σειρά συντηρητικών
εκτιµήσεων. Για παράδειγµα, άλλα στοιχεία των ΣΛΤ δεν
ελήφθησαν υπόψη για το σκοπό του εν λόγω υπολογισµού,
παρότι αυτά παρέχονται ορισµένες φορές δωρεάν. Τούτο
φανερώνει ότι το πραγµατικό επίπεδο του ντάµπινγκ σε
περίπτωση κατάργησης του δασµού είναι πράγµατι µεγαλύ-
τερο από 30,6 %.

(25) Από την αίτηση προκύπτει επίσης ότι, σε περίπτωση
κατάργησης των µέτρων, τα περιθώρια ντάµπινγκ είναι του-
λάχιστον τα ίδια µε εκείνα που διαπιστώθηκαν κατά την
αρχική έρευνα.

(26) Βάσει των στοιχείων αυτών, και ελλείψει πιο αξιόπιστων
πληροφοριών, συνάγεται το συµπέρασµα ότι, σε περίπτωση
κατάργησης των µέτρων, τα περιθώρια του ντάµπινγκ θα
ανέλθουν εκ νέου σε σηµαντικά επίπεδα.

(27) Όσον αφορά τον πιθανό µελλοντικό όγκο των εξαγωγών
ΣΛΤ προς την Κοινότητα, συνάγεται το συµπέρασµα ότι, µε
βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, η παραγωγική ικανότητα της
Ιαπωνίας στον τοµέα των ΣΛΤ έχει παραµείνει στο ίδιο
τουλάχιστον επίπεδο µε εκείνο που διαπιστώθηκε κατά την
αρχική έρευνα και είναι αρκετά σηµαντική ώστε να επιτρέπει
νέο, µαζικό κύµα εξαγωγών προς την Κοινότητα σε
περίπτωση που λήξει ο δασµός αντιντάµπινγκ. Τούτο επιβε-
βαιώνεται από το γεγονός ότι, µε βάση τα στοιχεία πώλησης
των ΣΛΤ που συναρµολογούνται στην Κοινότητα και στις
τρίτες χώρες, και τα οποία περιέχουν ακριβά και σηµαντικά
µέρη ΣΛΤ καταγωγής Ιαπωνίας, η παραγωγική ικανότητά
της έµεινε στην ουσία αµετάβλητη.

(28) Επιπλέον, δεδοµένης της κινητικότητας της παραγωγής, η
παραγωγική ικανότητα για τα προϊόντα αυτά µπορεί να
επεκταθεί, ενδεχοµένως, κατά τους επόµενους µήνες. Πράγ-
µατι, το γεγονός ότι οι εγκαταστάσεις παραγωγής ενός από
τους Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς µεταφέρθηκαν από τις
ΗΠΑ στην Κοινότητα σε διάστηµα µερικών µηνών φανερώνει
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σαφώς ότι η παραγωγική ικανότητα του υπό εξέταση προϊό-
ντος µπορεί να δηµιουργηθεί/επεκταθεί ή µειωθεί σε µικρό
χρονικό διάστηµα. Σε περίπτωση λήξεως των µέτρων αντι-
ντάµπινγκ, οι δραστηριότητες παραγωγής των ΣΛΤ στην
Κοινότητα µπορούν να µεταφερθούν στην Ιαπωνία και η
παραγωγική ικανότητα στην Ιαπωνία µπορεί να επεκταθεί
εύκολα ώστε να αρχίσουν εκ νέου οι εξαγωγές προς την
Κοινότητα.

(29) Κατά την ΠΕΖ, όλοι οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς, µε
εξαίρεση τη Sony, παρήγαγαν στην Ιαπωνία τις ΣΛΤ που
προορίζονταν για τις αγορές των ΗΠΑ και της Λατινικής
Αµερικής. Επιπλέον, βάσει των διαθέσιµων στοιχείων, καθο-
ρίστηκε ότι οι ΣΛΤ που προορίζονται για τις αγορές της
Ιαπωνίας και της Ασίας παράγονταν στην Ιαπωνία από
όλους τους παραγωγούς-εξαγωγείς. Εξάλλου, οι δραστη-
ριότητες Ε&Α για τα προϊόντα αυτά αναπτύσσονταν επίσης
στην Ιαπωνία, δεδοµένου ότι σηµαντικό µέρος των δραστη-
ριοτήτων αυτών αφορούν τόσο τις ΣΛΤ όσο και τις επαγ-
γελµατικές µηχανές λήψεως και άλλα προϊόντα. Οι Ιάπωνες
παραγωγοί-εξαγωγείς ήταν σε θέση να προσαρµοστούν στις
διακυµάνσεις της ζήτησης αυξάνοντας την παραγωγή τους
στην Ιαπωνία σε περίπτωση επέκτασης της αγοράς. Τούτο
οδήγησε στο συµπέρασµα ότι η Ιαπωνία διέθετε πλεονασµα-
τική παραγωγική ικανότητα η οποία χρησιµοποιήθηκε για να
ανταποκριθεί στην αύξηση της κατανάλωσης στην Κοινότητα
και σε παγκόσµιο επίπεδο. Εποµένως, σε περίπτωση λήξεως
των µέτρων αντιντάµπινγκ είναι πιθανό να αυξηθεί η
παραγωγή από µέρους των Ιαπώνων παραγωγών-εξαγωγέων.

(30) Βάσει των ανωτέρω, συνήχθη το συµπέρασµα ότι η υφιστά-
µενη παραγωγική ικανότητα, καθώς και η δυνατότητα
αύξησής της σε περίπτωση ανάγκης επιτρέπουν στους Ιάπω-
νες παραγωγούς-εξαγωγείς να αυξήσουν την παραγωγή και
τον όγκο των εξαγωγών τους προς την Κοινότητα σε
περίπτωση λήξεως των µέτρων αντιντάµπινγκ. Επιπλέον, το
γεγονός ότι οι εγκαταστάσεις Ε&Α καθώς και οι εγκαταστά-
σεις παραγωγής για το µεγαλύτερο µέρος των µερών ΣΛΤ
βρίσκονται στην Ιαπωνία, θα οδηγήσει σε µεγαλύτερες οικο-
νοµίες κλίµακας υπέρ των Ιαπώνων παραγωγών-εξαγωγέων.

(31) Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι οι δύο Ιάπωνες παραγωγοί-
εξαγωγείς που δηµιούργησαν τις εγκαταστάσεις συναρµο-
λόγησης ΣΛΤ στην Κοινότητα διατήρησαν την παραγωγή
για τις εξαγωγές τους προς την Κοινότητα προϊόντων που
δεν υπόκεινται σε δασµούς αντιντάµπινγκ στην Ιαπωνία,
δηλαδή των µαγνητοσκοπίων, των κεφαλών µηχανών
λήψεως µε µονάδα εγγραφής στο ίδιο περίβληµα και των
επαγγελµατικών µηχανών λήψεως που δεν χρησιµοποιούνται
για ραδιοτηλεοπτική µετάδοση. Παρότι, όπως αναφέρθηκε
παραπάνω, τα προϊόντα αυτά δεν καλύπτονται από την
παρούσα έρευνα, οι γραµµές παραγωγής και η σχετική
παραγωγική ικανότητα προσφέρονται και για την παραγωγή
ΣΛΤ. Με βάση τις εκτιµήσεις αυτές και ελλείψει άλλων

στοιχείων λόγω της άρνησης συνεργασίας από µέρους των
ενδιαφερόµενων παραγωγώνεξαγωγέων, συνήχθη το συµπέ-
ρασµα ότι, αν και η επιβολή δασµών αντιντάµπινγκ έχει
οδηγήσει σε αλλαγή στην οργάνωση της παραγωγής ΣΛΤ
από µέρους των ενδιαφερόµενων παραγωγών-εξαγωγέων, η
λήξη των µέτρων αντιντάµπινγκ θα οδηγήσει πιθανώς στη
µεταστροφή της κατάστασης.

4. Συµπέρασµα

(32) Βάσει των ανωτέρω, οι Ιάπωνες παραγωγοί-έξαγωγείς είναι
δυνητικά σε θέση να αυξήσουν την παραγωγή τους στην
Ιαπωνία και τις εξαγωγές τους ΣΛΤ προς την Κοινότητα σε
τιµές ντάµπινγκ, αισθητά χαµηλότερες από τις τρέχουσες
τιµές.

(33) Από την έρευνα δεν πρέκυψαν στοιχεία που αποδεικνύουν
σηµαντικές µεταβολές στην κατάσταση όσον αφορά την
κανονική αξία, τις τιµές εξαγωγής και, συνεπώς, τα περιθώ-
ρια ντάµπινγκ που διαπιστώθηκαν στην αρχική έρευνα, στην
έρευνα κατά των απορροφήσεων και στην έρευνα κατά της
καταστρατήγησης. Εποµένως, συνάγεται το συµπέρασµα ότι,
σε περίπτωση κατάργησης των µέτρων, υπάρχει πιθανότητα
επανάληψης του ντάµπινγκ.

∆. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(34) Η έρευνα επιβεβαίωσε ότι η συνολική παραγωγή των δύο
αιτούντων κοινοτικών παραγωγών αντιπροσωπεύει το 100 %
της κοινοτικής παραγωγής ΣΛΤ. Συνεπώς, οι δύο παραγω-
γοί θεωρείται ότι αποτελούν τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1
και του άρθρου 5 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού.

(35) Όσον αφορά τους λοιπούς οικονοµικούς φορείς της Κοι-
νότητας που συνδέονται µε τους Ιάπωνες παραγωγούς-
εξαγωγείς, δεδοµένου του µικρού βαθµού συνεργασίας, δεν
ήταν δυνατό να εξεταστεί διεξοδικά ο χαρακτήρας των
δραστηριοτήτων τους στο πλαίσιο της Κοινότητας, και
συγκεκριµένα να καθοριστεί αν οι δραστηριότητες αυτές
αποτελούν απλώς εργασίες συναρµολόγησης ή αν υπάρχει
κάποια προστιθέµενη αξία στην Κοινότητα. Εποµένως, δεν
µπόρεσε να καθοριστεί αν οι εν λόγω εργασίες συναρµο-
λόγησης αρκούν για να θεωρηθούν οι φορείς αυτοί ως
επιχειρήσεις που παράγουν το υπό εξέταση προϊόν στην
Κοινότητα. Επιπλέον, δεδοµένης της σχέσης τους µε τους
Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς, θεωρήθηκε ότι οι φορείς
αυτοί πρέπει να εξαιρεθούν από τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 του
βασικού κανονισµού.

Ε. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ
ΑΓΟΡΑ (1)

1. Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

(36) Όπως περιγράφεται παραπάνω, το υπό εξέταση προϊόν στο
πλαίσιο της παρούσας διαδικασίας είναι οι ΣΛΤ που αποτε-
λούνται από κεφαλή µηχανής λήψεως µε τρεις ή περισσότε-
ρους αισθητήρες, σκόπευτρο, σταθµό βάσης ή µονάδα ελέγ-
χου της µηχανής λήψεως (CCU), πίνακα ελέγχου λειτουρ-
γιών (OCP) και κύριο πίνακα ελέγχου (MCP) ή κύρια
µονάδα ρύθµισης (MCU). Στην πράξη, τα µέρη αυτά µπο-
ρούν να πωληθούν και, εποµένως, να εισαχθούν µαζί ή
ξεχωριστά.

(1) ∆εδοµένου ότι είναι ιδιαίτερα περιορισµένος ο αριθµός των συµµετε-
χόντων στην αγορά, τα στοιχεία που τους αφορούν έπρεπε να παρουσι-
αστούν υπό µορφή δεικτών για λόγους εµπιστευτικότητας.
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(37) Η έρευνα επιβεβαίωσε ότι, µε εξαίρεση την κεφαλή της
µηχανής λήψεως, οι ΣΛΤ δεν περιλαµβάνουν πάντα όλα τα
εν λόγω στοιχεία. Εποµένως, σύµφωνα µε την προσέγγιση
που υιοθετήθηκε στο πλαίσιο της αρχικής έρευνας, αποφα-
σίστηκε να εκφραστούν οι οικονοµικοί δείκτες σχετικά µε
την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και της
κοινοτικής αγοράς ως προς τον αριθµό των κεφαλών
συσκευών τηλεοπτικής λήψεως.

2. Κατανάλωση

(38) Όπως αναφέρεται παραπάνω, µόνο ένας από τους Ιάπωνες
παραγωγούς-εξαγωγείς συνεργάστηκε στην παρούσα έρευνα.
Έτσι, όσον αφορά τους Ιάπωνες παραγωγούςεξαγωγείς που
δεν συνεργάστηκαν και για τους οποίους η έρευνα απέδειξε
ότι εξακολουθούν να λειτουργούν στην κοινοτική αγορά, η
Επιτροπή ενήργησε µε βάση τα πιο αξιόπιστα στοιχεία που
διέθετε, σύµφωνα µε το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

(39) Εποµένως, η φαινοµένη κοινοτική κατανάλωση των κεφαλών
συσκευών τηλεοπτικής λήψεως εκτιµήθηκε µε βάση τα ακό-
λουθα στοιχεία:

— τον όγκο των πωλήσεων στην Κοινότητα, σύµφωνα µε τα
στοιχεία που υπέβαλε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
και

— τις πληροφορίες για τον όγκο των πωλήσεων των
Ιαπώνων παραγωγώνεξαγωγέων στην Κοινότητα που
υποβλήθηκαν από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και
που καθορίστηκαν µε βάση τις συµβάσεις και τους
διαγωνισµούς που έχασε ο κοινοτικός κλάδος παραγω-
γής σε σχέση µε τους Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς
στην κοινοτική αγορά. Οι πληροφορίες αυτές θεωρήθη-
καν έγκυρες δεδοµένης της διαφάνειας της αγοράς από
την άποψη του µεγέθους και του αριθµού των φορέων
που δραστηριοποιούνται στην αγορά, η οποία προ-
µηθεύεται το προϊόν σε µεγάλο βαθµό µε διαγωνισµούς.
Επιπλέον, οι πληροφορίες που υπέβαλαν οι χρήστες επι-
βεβαίωσαν τις πληροφορίες που υπέβαλε ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής για τις δραστηριότητες των Ιαπώνων
παραγωγών-εξαγωγέων.

(40) Λόγω του περιορισµένου βαθµού συνεργασίας και των µη
αξιόπιστων στατιστικών στοιχείων που προσκόµισε η Euro-
stat προς το σκοπό αυτό, δεν ήταν δυνατό να καθοριστεί µε
βεβαιότητα αν εισήχθησαν κεφαλές συσκευών τηλεοπτικής
λήψεως από την Ιαπωνία. Ωστόσο, ανεξάρτητα από την
καταγωγή τους, οι εν λόγω κεφαλές συσκευών τηλεοπτικής
λήψεως πωλήθηκαν πράγµατι στην κοινοτική αγορά µε τα
σχετικά εµπορικά σήµατα και πρέπει, εποµένως, να συµπε-
ριληφθούν στην κοινοτική κατανάλωση του εν λόγω προϊό-
ντος.

(41) Βάσει των ανωτέρω, από την έρευνα προέκυψε ότι, ενώ η
κατανάλωση ήταν σταθερή το 1995 και το 1996, σηµει-
ώθηκε γενική αύξηση το 1997 που συνεχίστηκε κατά την
περίοδο της έρευνας. Η αύξηση αυτή οφειλόταν, µεταξύ
άλλων λόγων, στις πωλήσεις κεφαλών συσκευών τηλεο-
πτικής λήψεως για την τηλεοπτική µετάδοση του Παγκό-
σµιου Κυπέλλου Ποδοσφαίρου που πραγµατοποιήθηκε στη
Γαλλία το 1998 και στη διάθεση στην αγορά ενός νέου
τύπου κεφαλής συσκευών τηλεοπτικής λήψεως (βιντεοκάµε-

ρες), από το 1997. Σε γενικές γραµµές, από το 1995 έως
την περίοδο της έρευνας, η κοινοτική κατανάλωση αυξήθηκε
κατά 54 %, για να φθάσει περίπου σε 1 500 µονάδες κατά
την περίοδο της έρευνας.

3. Εισαγωγές και πωλήσεις κεφαλών συσκευών τηλεο-
πτικής λήψεως από τους Ιάπωνες πααγωγούς-εξαγω-
γείς στην Κοινότητα

(42) Μετά την επιβολή, το 1994, οριστικού δασµού αντιντά-
µπινγκ στις εισαγωγές κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής
λήψεως καταγωγής Ιαπωνίας, οι εισαγωγές των προϊόντων
αυτών µειώθηκαν σηµαντικά. Όπως επιβεβαιώνεται από την
έρευνα κατά της καταστρατήγησης, την έρευνα για τα µέρη
και την έρευνα για τις ΗΠΑ που αναφέρονται παραπάνω, οι
εισαγωγές αυτές αντικαταστάθηκαν από εισαγωγές ορι-
σµένων µερών ΣΛΤ καταγωγής Ιαπωνίας, οι οποίες, εν συνε-
χεία, συναρµολογήθηκαν στην Κοινότητα από ορισµένους
Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς και, στην περίπτωση ενός
Ιάπωνα παραγωγού-εξαγωγέα, από ηµιτελείς κεφαλές
συσκευών τηλεοπτικής λήψεως που εισήχθησαν από τις
ΗΠΑ. Η παρούσα έρευνα απέδειξε πράγµατι ότι οι Ιάπωνες
παραγωγοί-εξαγωγείς εξακολούθησαν να πωλούν κεφαλές
συσκευών τηλεοπτικής λήψεως στην κοινοτική αγορά µε το
δικό τους εµπορικό σήµα, όπως περιγράφεται παρακάτω.

(43) Έτσι, η µείωση των εισαγωγών κεφαλών συσκευών τηλεο-
πτικής λήψεως καταγωγής Ιαπωνίας πρέπει να θεωρηθεί ως
συνέπεια του δασµού αντιντάµπινγκ που ισχύει από το
1994. Το γεγονός ότι οι εισαγωγές αυτές αντικαταστάθηκαν
από την πώληση κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής λήψεως
που συναρµολογήθηκαν στην Κοινότητα και περιλαµβάνουν
µέρη καταγωγής Ιαπωνίας αποδεικνύει ότι, όπως περιγράφε-
ται παρακάτω, είναι πιθανό οι εισαγωγές από την εν λόγω
χώρα να ανέλθουν στα ίδια επίπεδα µε εκείνα που σηµειώθη-
καν κατά την αρχική έρευνα, σε περίπτωση που δεν διατη-
ρηθούν τα µέτρα αντιντάµπινγκ.

4. Οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής

(44) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 5 του βασικού κανο-
νισµού, εξετάστηκαν όλοι οι κατάλληλοι οικονοµικοί παρά-
γοντες και δείκτες που έχουν επιπτώσεις στην κατάσταση
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(45) Οι οικονοµικοί δείκτες σχετικά µε την κατάσταση του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής πρέπει να εξεταστούν µε βάση τις
προηγούµενες έρευνες σχετικά µε τις ΣΛΤ καταγωγής Ιαπω-
νίας, ήτοι την αρχική έρευνα του 1994 και τη µεταγενέ-
στερη έρευνα κατά των απορροφήσεων που οδήγησε σε
αύξηση του δασµού αντιντάµπινγκ. Από την παρούσα
έρευνα προέκυψε ότι η αύξηση αυτή είχε θετικές επιπτώσεις
στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Επι-
πλέον, δύο άλλοι παράγοντες που σχετίζονται µε την τεχνο-
λογική ανάπτυξη είχαν επίσης επιπτώσεις σε µερικούς από
τους παρακάτω δείκτες, ήτοι η προαναφερόµενη διάθεση
στην αγορά των βιντεοκαµερών, νέου είδους κεφαλών
συσκευών τηλεοπτικής λήψεως, από το 1997 και η ανά-
πτυξη ψηφιακών κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής λήψεως
νέας γενεάς που άρχισε επίσης το 1997.
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4.1. Παραγωγή

(46) Η συνολική παραγωγή κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής
λήψεως του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µειώθηκε σηµα-
ντικά µεταξύ του 1995 και του 1996, ήτοι κατά 32 %, και
εν συνεχεία αυξήθηκε εκ νέου σταθερά µεταξύ του 1997
και της περιόδου έρευνας, χωρίς να επανακτήσει ωστόσο το
επίπεδο του 1995. Εν προκειµένω, η παραγωγή παρακο-
λούθησε την εξέλιξη της κοινοτικής αγοράς από το 1997.

4.2. Παραγωγική ικανότητα και χρησιµοποίηση της
ικανότητας

(47) Η παραγωγική ικανότητα του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής παρέµεινε σταθερή κατά την ΠΕΖ. Η χρησιµο-
ποίηση της παραγωγικής ικανότητας για τις κεφαλές
συσκευών τηλεοπτικής λήψεως µειώθηκε µεταξύ του 1995
και του 1996, κατά 32 %, και αυξήθηκε εκ νέου κατά την
περίοδο της έρευνας. Η πορεία αυτή αντανακλά επίσης την
προαναφερθείσα αύξηση του όγκου παραγωγής από το
1997.

4.3. Όγκος των πωλήσεων

(48) Οι πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µειώθηκαν
κατά 10 % µεταξύ του 1995 και του 1996 και εν συνεχεία
αυξήθηκαν στο διάστηµα µεταξύ του 1997 και της περιό-
δου της έρευνας, δηλαδή συνολικά αυξήθηκαν κατά 21 %
µεταξύ του 1995 και της περιόδου της έρευνας, φθάνοντας
σε 850 µονάδες περίπου, χωρίς ωστόσο να συναγωνίζονται
την αύξηση της κοινοτικής κατανάλωσης, η οποία, κατά την
ίδια χρονική περίοδο, αυξήθηκε αισθητά (κατά 54 %).

4.4. Μερίδια αγοράς

(49) Η σταθερή µείωση του µεριδίου αγοράς του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής µεταξύ του 1995 και της περιόδου
έρευνας κατά περισσότερο από 16 %, που έφθασε περίπου
σε 60 % κατά την περίοδο της έρευνας, δείχνει ότι ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής δεν επωφελήθηκε από την αύξηση
της κοινοτικής κατανάλωσης ή από τις ευνοϊκές συνθήκες
αγοράς που σηµειώθηκαν από το 1997, µετά την περάτωση
της έρευνας κατά των απορροφήσεων.

4.5. Απασχόληση

(50) Η απασχόληση παρέµεινε σταθερή από το 1996, έτος κατά
το οποίο αυξήθηκε απότοµα κατά 20 %, λόγω της διάθεσης
στην αγορά των βιντεοκαµερών και της νέας γενεάς
ψηφιακών ΣΛΤ.

4.6. Επενδύσεις

(51) Οι επενδύσεις µειώθηκαν σηµαντικά µεταξύ του 1995 και
του 1996, ήτοι κατά 21 %, µετά την αρνητική εξέλιξη της
παραγωγής και των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής. Στη συνέχεια, το 1997, αυξήθηκαν σηµαντικά,
κατά περίπου 100 %, λόγω, µεταξύ άλλων, των επενδύσεων
Ε&Α που σχετίζονται µε την ανάπτυξη της νέας γενεάς
ψηφιακών ΣΛΤ, αλλά µειώθηκαν απότοµα εκ νέου κατά την
περίοδο της έρευνας.

4.7. Αποδοτικότητα

(52) Το 1995 και ιδίως το 1996, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής υπέστη σηµαντικές ζηµίες που µειώθηκαν µόνον
από το 1997 τη στιγµή που, µεταξύ άλλων, αυξήθηκε ο
δασµός αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκε στις ΣΛΤ καταγωγής
Ιαπωνίας και οι βιντεοκάµερες διατέθηκαν µε επιτυχία στην
αγορά. Εντούτοις, καθόλη την εν λόγω περίοδο οι πωλήσεις
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής εξακολούθησαν να
πραγµατοποιούνται µε απώλειες. Οι εν λόγω απώλειες εξα-
κολουθούσαν να είναι σε επίπεδο περίπου – 10 % επί των
καθαρών πωλήσεων κατά την περίοδο της έρευνας.

5. Συµπέρασµα για την κατάσταση της κοινοτικής
αγοράς

(53) Η έρευνα κατέδειξε ότι, κατά την ΠΕΖ, σπανίως καταβλήθη-
καν δασµοί αντιντάµπινγκ. Πράγµατι, µετά την επιβολή
δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές κεφαλών συσκευών
τηλεοπτικής λήψεως καταγωγής Ιαπωνίας, αυτές αντικατα-
στάθηκαν από εισαγωγές µερών κεφαλών συσκευών τηλεο-
πτικής λήψεως καταγωγής Ιαπωνίας, οι οποίες αποτέλεσαν
αντικείµενο έρευνας κατά της καταστρατήγησης και έρευνας
αντιντάµπινγκ από το 1998. Ωστόσο, η εξέλιξη της αγοράς
µετά την επιβολή των µέτρων φανερώνει ότι οι Ιάπωνες
παραγωγοί-εξάγωγείς εξακολούθησαν να πραγµατοποιούν
πωλήσεις κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής λήψεως στην κοι-
νοτική αγορά.

(54) Όσον αφορά την πολιτική τιµών των Ιαπώνων παραγωγών-
εξαγωγέων, η έρευνα κατά της απορρόφησης που περα-
τώθηκε το 1997 κατέδειξε ότι οι τιµές εξαγωγής των
Ιαπώνων παραγωγών-εξαγωγέων είχαν πέσει κάτω από το
επίπεδο του 1994.

(55) Μετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ το 1994, και
καθ’ όλη την ΠΕΖ, η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής βελτιώθηκε όσον αφορά ορισµένους από τους
οικονοµικούς δείκτες που εξετάστηκαν. Οι προσπάθειες για
την ορθολογική οργάνωση της διαδικασίας παραγωγής
συνεχίστηκαν και πραγµατοποιήθηκαν νέες επενδύσεις,
πράγµα που δείχνει ότι ο βιοµηχανικός κλάδος εξακολουθεί
να είναι βιώσιµος. Ωστόσο, η συνολική αξιολόγηση των
οικονοµικών δεικτών κατά την ΠΕΖ δεν δείχνει µια τέτοια
ευνοϊκή εξέλιξη. Πράγµατι, κατά την ΠΕΖ, ο όγκος
πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής δεν παρακο-
λούθησε την αύξουσα τάση της αγοράς και αυξήθηκε µόνο
κατά 21 %, ενώ η κοινοτική κατανάλωση αυξήθηκε κατά
54 %. Οι αλληλοσυγκρουόµενες αυτές τάσεις οδήγησαν σε
απώλεια µεριδίου αγοράς του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής κατά 16 %. Επιπλέον, ακόµη και αν οι απώλειές
του µειώθηκαν κατά την ΠΕΖ, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής εξακολούθησε να υφίσταται απώλειες περίπου
– 10 % κατά την περίοδο της έρευνας ενώ σε έναν τέτοιο
κλάδο, το επίπεδο κέρδους 15 % θεωρείται απαραίτητο για
τη χρηµατοδότηση των επενδύσεων που απαιτούνται για να
συµβαδίσει µε την τεχνολογική εξέλιξη.

(56) Βάσει των ανωτέρω, συνάγεται εποµένως το συµπέρασµα ότι,
παρά τα ισχύοντα µέτρα, λόγω της συνεχούς πίεσης των
τιµών που άσκησαν οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς, ο κοι-
νοτικός κλάδος παραγωγής εξακολούθησε να παραµένει σε
δυσχερή οικονοµική κατάσταση. Η πίεση των τιµών εµπό-
δισε τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να ανακάµψει πλήρως
από τις επιπτώσεις των προηγούµενων και αδιάλειπτων πρα-
κτικών ντάµπινγκ.
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ΣΤ. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΣΥΝΕΧΙΣΗΣ Η/ΚΑΙ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ ΤΟΥ
ΖΗΜΙΟΓΟΝΟΥ ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(57) Για να εκτιµηθούν οι πιθανές επιπτώσεις που θα µπορούσε
να έχει η λήξη των ισχυόντων µέτρων και λαµβανοµένου
υπόψη του γεγονότος ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
εξακολουθεί να βρίσκεται σε δυσχερή κατάσταση, εξετάστη-
καν οι ακόλουθοι παράγοντες, πέραν εκείνων που έχουν ήδη
αναφερθεί παραπάνω.

(58) Η παρούσα έρευνα κατέδειξε πράγµατι ότι οι Ιάπωνες
παραγωγοί-εξαγωγείς εξακολούθησαν να πωλούν κεφαλές
συσκευών τηλεοπτικής λήψεως στην κοινοτική αγορά µε το
δικό τους εµπορικό σήµα (1).

(59) Πράγµατι, οι πωλήσεις κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής
λήψεως από τους Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς στην
Κοινότητα αυξήθηκαν σηµαντικά ως προς τον όγκο µεταξύ
του 1995 και της περιόδου έρευνας, δηλαδή κατά 157 %,
για να ανέλθουν σε 600 περίπου µονάδες κατά την περίοδο
της έρευνας.

(60) Όσον αφορά την εξέλιξη των µεριδίων αγοράς τους, η
γενική τάση δείχνει συνεχή και σηµαντική αύξηση µεταξύ
του 1995 και της περιόδου έρευνας, ήτοι κατά περισσότερο
από 16 %. Κατά την περίοδο της έρευνας, το µερίδιο αγο-
ράς ανήλθε σε 40 % περίπου.

(61) Όσον αφορά τις τιµές πώλησης που εφάρµοσαν οι Ιάπωνες
παραγωγοί-εξαγωγείς για τις κεφαλές συσκευών τηλεοπτικής
λήψεως που πωλήθηκαν στην κοινοτική αγορά, η έρευνα
κατέδειξε ότι ήταν σηµαντικά χαµηλότερες από τις τιµές
πώλησης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(62) Οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς δεν προσκόµισαν στοιχεία
όσον αφορά τις τιµές πώλησης. Ωστόσο, καθορίστηκε ότι οι
πωλήσεις που πραγµατοποιήθηκαν µέσω διαγωνισµών τόσο
από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής όσο και από τους
Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς αντιπροσώπευαν σηµαντικό
µέρος των συνολικών πωλήσεων κεφαλών συσκευών τηλεο-
πτικής λήψεως κατά την ΠΕ (περίπου 40 %). Βάσει των
διαγωνισµών για τους οποίους κοινοποιήθηκαν στοιχεία από
τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και τους χρήστες, οι τιµές
που προσέφεραν οι παραγωγοί-εξαγωγείς ήταν, σε γενικές
γραµµές, χαµηλότερες από τις τιµές που προσέφερε ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής τόσο για το διαγωνισµό που αφο-
ρούσε το πλήρες προϊόν (2) όσο και για τις κεφαλές
συσκευών τηλεοπτικής λήψεως ξεχωριστά. Σε έναν από τους
διαγωνισµούς που εξετάστηκαν, η συνολική τιµή που πρό-
τεινε ο Ιάπωνας παραγωγός-εξαγωγέας ήταν κατά 37 %
χαµηλότερη από την τιµή του κοινοτικού παραγωγού. Στον
εν λόγω διαγωνισµό, ο κοινοτικός παραγωγός αναγκάστηκε
να προβεί σε περαιτέρω έκπτωση κατά περισσότερο από
40 % για να κερδίσει τον διαγωνισµό. Από έναν άλλο
διαγωνισµό σε άλλο κράτος µέλος προέκυψε ότι, στη δεύ-
τερη φάση των διαπραγµατεύσεων και παρότι χορηγήθηκαν
σηµαντικές εκπτώσεις µεταξύ της πρώτης και της δεύτερης
φάσης, η τελική προσφορά του Ιάπωνα παραγωγού-εξαγω-

γέα εξακολουθούσε να είναι κατά περίπου 20 % χαµηλό-
τερη από την προσφορά του κοινοτικού παραγωγού που
συµµετέσχε στο διαγωνισµό. Υπό τις συνθήκες αυτές ο κοι-
νοτικός παραγωγός έχασε το διαγωνισµό.

(63) ∆ιαπιστώθηκε επίσης ότι οι χαµηλές τιµές που προσφέρθη-
καν κατά τη διάρκεια του διαγωνισµού επηρέασαν κατ’
ανάγκη όλες τις τιµές που αποτέλεσαν αντικείµενο διαπραγ-
µάτευσης κατά τις µεταγενέστερες συναλλαγές και κατά
τους µεταγενέστερους διαγωνισµούς που διοργανώθηκαν
στο ίδιο κράτος µέλος. Εποµένως, η πολιτική τιµών στο
πλαίσιο των διαγωνισµών επηρέασε πράγµατι ποσοστό της
κοινοτικής αγοράς σηµαντικά υψηλότερο από το 40 % που
διέπεται άµεσα από τους διαγωνισµούς. Έτσι, από την ανά-
λυση των διαγωνισµών διαπιστώθηκε όχι µόνο ο βαθµός
κατά τον οποίο οι τιµές που προσέφεραν οι παραγωγοί-
εξαγωγείς στο πλαίσιο των διαγωνισµών ήταν χαµηλότερες
από τις τιµές που προσέφερε ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής (έως 37 %), αλλά και ο τρόπος µε τον οποίο οι
εισαγωγές που αποτέλεσαν αντικείµενο ντάµπινγκ συνέβαλαν
στην ύφεση των τιµών πώλησης του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής.

(64) Οι εν λόγω διαφορές τιµών πρέπει να εξεταστούν µε βάση
το σκεπτικό ότι η αγορά ΣΛΤ είναι ευαίσθητη στις τιµές και
διαφανής, µε µικρό αριθµό συµµετεχόντων, και ότι ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής υπέστη απώλειες περίπου 10 %,
ενώ σε έναν τέτοιο τεχνολογικό κλάδο ένα κέρδος 15 %
πρέπει να θεωρείται απαραίτητο για να συµβαδίσει αυτός µε
την τεχνολογική εξέλιξη.

(65) Βάσει αυτών, σε περίπτωση κατάργησης των µέτρων, µπορεί
να αναµένεται ότι οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς θα κατα-
σκευάσουν εκ νέου πλήρεις ΣΛΤ στην Ιαπωνία, όπου, όπως
αναφέρθηκε παραπάνω, υπάρχει η απαιτούµενη παραγωγική
ικανότητα, όπου βρίσκονται τα τµήµατα Ε&Α και όπου
µπορούν να επωφεληθούν αυτοί από οικονοµίες κλίµακας.
Επιπλέον, θεωρήθηκε ότι οι παραγωγοί-εξαγωγείς θα µπο-
ρούσαν να εξακολουθήσουν να πωλούν τα προϊόντα τους
στην κοινοτική αγορά σε τιµές σηµαντικά χαµηλότερες από
τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, συµβάλλοντας
µε τον τρόπο αυτό στη συνέχιση της ζηµιογόνου κατά-
στασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(66) Όσον αφορά την πολιτική τιµών των Ιαπώνων παραγωγών-
εξαγωγέων στις τρίτες χώρες, βάσει των στοιχείων που υπέ-
βαλε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, έγινε σύγκριση
µεταξύ της πολιτικής των Ιαπώνων παραγωγών-εξαγωγέων
στις ΗΠΑ και στην Κοινότητα. Σε αµφότερες τις αγορές, οι
ιαπωνικές τιµές ήταν, εν γένει, χαµηλότερες από τις τιµές
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, καθ’ όλη τη διάρκεια
της ΠΕΖ, αλλά κυρίως το 1998.

(67) Ειδικότερα, κατά την ανάλυση των στοιχείων που είναι
διαθέσιµα σχετικά µε τους διαγωνισµούς που διοργανώθη-
καν στις αγορές της Βόρειας Αµερικής, διαπιστώθηκε ότι οι
Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς χορηγούσαν εκπτώσεις έως το
70 % των τιµοκαταλόγων τους και ότι οι τιµές που προσέ-
φεραν ήταν εποµένως κατά 50 % χαµηλότερες από τις τιµές

(1) Η καταγωγή των εν λόγω ΣΛΤ παραµένει ασαφής, δεδοµένου ότι δεν
µπορεί να καθοριστεί κατά πόσον εισήχθησαν αυτές καθ’ αυτές από την
Ιαπωνία ή, όπως αναφέρεται παραπάνω, αν εισήχθησαν µόνο µέρη του
συστήµατος για να συναρµολογηθούν εν συνέχεία στην Κοινότητα.

(2) Οι προκηρύξεις διαγωνισµών αφορούν συνήθως πλήρεις ΣΛΤ και όχι
µόνο κεφαλές.
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που προσφέρει ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής. Επιπλέον,
ορισµένα µέρη ΣΛΤ ή άλλος εξοπλισµός που επωλήθη σε
συνδυασµό µε τις ΣΛΤ στο πλαίσιο του ίδιου διαγωνισµού,
παρέχονταν ορισµένες φορές δωρεάν ή µε µεγάλη έκπτωση,
δηλαδή 70 %, όπως έχει ήδη αναφερθεί.

(68) Εξάλλου, βάσει των στοιχείων που έχουν υποβληθεί σχετικά
µε τους διαγωνισµούς που προκηρύχθηκαν στη Λατινική
Αµερική, οι τιµές που προσέφεραν οι Ιάπωνες παραγωγοί-
εξαγωγείς ήταν επίσης χαµηλότερες από τις τιµές του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής σε παρόµοια ποσοστά και επικρα-
τούσε η ίδια πολιτική όσον αφορά τις εκπτώσεις και τα
προϊόντα που παρέχονταν δωρεάν.

(69) Βάσει των ανωτέρω, συνήχθη το συµπέρασµα ότι, ελλείψει
µέτρων, οι τιµές των Ιαπώνων παραγωγών-εξαγωγών µπο-
ρούν στην καλύτερη περίπτωση να παραµείνουν στα σηµε-
ρινά επίπεδα που διαπιστώθηκαν στην κοινοτική αγορά, τα
οποία είναι αισθητά χαµηλότερα από εκείνα του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής και, δυνητικά, θα µπορούσαν ακόµη να
µειωθούν σε επίπεδα συγκρίσιµα µε τις τιµές των εισαγωγών
καταγωγής Ιαπωνίας στις αγορές των ΗΠΑ, του Καναδά και
της Λατινικής Αµερικής ή στο επίπεδο των τιµών που δια-
πιστώθηκαν κατά την αρχική έρευνα.

Συµπέρασµα για την επανάληψη του ζηµιογόνου
ντάµπινγκ

(70) Βάσει των ανωτέρω, και συγκεκριµένα των ακόλουθων
παραγόντων:

— παρά τα ισχύοντα µέτρα, ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής εξακολουθεί να βρίσκεται σε δυσχερή οικονοµική
κατάσταση·

— οι πωλήσεις κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής λήψεως
που κατασκευάζουν οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς
κατέχουν ιδιαίτερα ισχυρή θέση στην κοινοτική αγορά
και πραγµατοποιούνται σε ιδιαίτερα χαµηλές τιµές σε
σύγκριση µε τις τιµές του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής·

— οι τιµές που θα µπορούσαν να εφαρµόσουν οι Ιάπωνες
παραγωγοί-εξαγωγείς σε περίπτωση που δεν εφαρµο-
στούν µέτρα αντιντάµπινγκ, θα µπορούσαν να είναι
ιδιαίτερα χαµηλές αν ληφθεί υπόψη η πολιτική των
παραγωγών στις αγορές της Βόρειας Αµερικής και της
Λατινικής Αµερικής, όπου οι τιµές ήταν χαµηλότερες
από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής·

— τα στοιχεία που είναι διαθέσιµα για την παραγωγική
ικανότητα στην Ιαπωνία καθώς και για τη δυνατότητα
επέκτασής της όταν είναι απαραίτητο για την αντιµετώ-
πιση της αύξησης της ζήτησης υποδηλώνουν ότι οι
Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς έχουν τη δυνατότητα να
αυξήσουν την παραγωγή τους και το όγκο των
εξαγωγών τους·

— ακόµη και αν ίσχυε υψηλός δασµός αντιντάµπινγκ
ύψους έως 200 %, οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς
είναι σε θέση να προσφέρουν τιµές χαµηλότερες από τις
τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, πράγµα που

φανερώνει ότι είναι πλήρως σε θέση να διατηρήσουν
επιθετική πολιτική παρά τα ισχύοντα µέτρα·

συνάγεται το συµπέρασµα ότι, σε περίπτωση κατάργησης
των µέτρων, υπάρχει πιθανότητα επανάληψης του ζηµιογό-
νου ντάµπινγκ και ότι, εποµένως, τα ισχύοντα µέτρα πρέπει
να εξακολουθήσουν να εφαρµόζονται.

Ζ. ΤΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

1. Εισαγωγή

(71) Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού, η
Επιτροπή εξέτασε αν η παράταση των ισχυόντων µέτρων
αντιντάµπινγκ θα αντίκειτο στο συµφέρον της Κοινότητας
συνολικά. Το συµφέρον της Κοινότητας προσδιορίστηκε µε
βάση εκτίµηση όλων των διαφόρων εµπλεκόµενων συµφε-
ρόντων.

(72) Για να εκτιµηθούν οι πιθανές επιπτώσεις της συνέχισης ή µη
των µέτρων, η Επιτροπή ζήτησε πληροφορίες από τον κοινο-
τικό κλάδο παραγωγής και τους χρήστες ΣΛΤ. Η Επιτροπή
έστειλε ερωτηµατολόγια σε περισσότερους από εξήντα
χρήστες του υπό εξέταση προϊόντος. Ελήφθησαν δεκαπέντε
απαντήσεις, πολλές από τις οποίες ήταν ελλιπείς.

(73) Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι, στην προηγούµενη έρευνα, είχε
θεωρηθεί ότι η θέσπιση µέτρων δεν αντίκειτο προς το συµ-
φέρον της Κοινότητας. Εξάλλου, πρέπει να σηµειωθεί ότι η
παρούσα έρευνα αποτελεί επανεξέταση, δηλαδή ανάλυση
µιας κατάστασης στην οποία τα µέτρα αντιντάµπινγκ έχουν
ήδη θεσπιστεί. Εποµένως, η παρούσα έρευνα θα επιτρέψει
την εκτίµηση των τυχόν αθέµιτων αρνητικών επιπτώσεων
που θα µπορούσαν να είχαν στο παρελθόν τα σηµερινά
µέτρα αντιντάµπινγκ για τα ενδιαφερόµενα µέρη.

(74) Βάσει αυτών εξετάστηκε κατά πόσον, παρά τα συµπερά-
σµατα για την πιθανή συνέχιση ή/και επανάληψη του ζηµιο-
γόνου ντάµπινγκ, υπάρχουν αποχρώντες λόγοι που θα οδη-
γούσαν στο συµπέρασµα ότι δεν είναι προς το συµφέρον
της Κοινότητας να διατηρηθούν τα µέτρα σ’ αυτήν τη
συγκεκριµένη υπόθεση.

2. Συµφέροντα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(75) Αν δεν εξακολουθήσουν να εφαρµόζονται τα µέτρα αντιντά-
µπινγκ που επιβλήθηκαν µε την προηγούµενη έρευνα, θεω-
ρείται πιθανό να συνεχιστεί ή να επαναληφθεί η ζηµιογόνος
πρακτική ντάµπινγκ και η κατάσταση του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής, που εξακολουθεί να είναι ευάλωτη, θα
επιδεινωθεί περαιτέρω.

(76) Όπως προκύπτει από τα ανωτέρω, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής έχει θιγεί από τις πωλήσεις σε χαµηλές τιµές
κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής λήψεως που πραγµατοποίη-
σαν οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς στην Κοινότητα κατά
την ΠΕ. Εποµένως, θεωρείται ότι ο στόχος των υπό εξέταση
µέτρων αντιντάµπινγκ, δηλαδή η αποκατάσταση του θεµιτού
ανταγωνισµού στην αγορά της Κοινότητας µεταξύ των κοι-
νοτικών παραγωγών και των οµολόγων εξαγωγέων τρίτων
χωρών, δεν έχει εκπληρωθεί πλήρως.
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(77) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής έχει αποδείξει ότι είναι
διαρθρωτικά βιώσιµος και ανταγωνιστικός, σε θέση να προ-
σαρµόσει το φάσµα προϊόντων του στις µεταβαλλόµενες
συνθήκες ανταγωνισµού στην αγορά και µάλιστα να αποκτή-
σει σε κάποιο βαθµό πρωτοπορίας στον τεχνολογικό τοµέα
όσον αφορά την ανάπτυξη της ψηφιακής τεχνολογίας, γεγο-
νός που έχει ιδίως επιβεβαιωθεί από τις επενδύσεις του κατά
την ΠΕ.

(78) Εντούτοις, δεν µπορεί να αποκλεισθεί το ενδεχόµενο της
µείωσης από µέρους του εν λόγω κλάδου των δραστη-
ριοτήτων παραγωγής του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοι-
νότητα εάν δεν εξακολουθήσουν να εφαρµόζονται τα µέτρα
αντιντάµπινγκ. Αυτό το συµπέρασµα είναι δικαιολογηµένο
δεδοµένης της διάρκειας της αρνητικής κατάστασης ως προς
την αποδοτικότητα (κατά την περίοδο της έρευνας, ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής υπέστη απώλειες περίπου 10 %).
Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, χωρίς τα µέτρα αντιντάµπινγκ,
οι εισαγωγές κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής λήψεως
καταγωγής Ιαπωνίας είναι πιθανό να αρχίσουν εκ νέου και η
ύφεση των τιµών που συνεπάγονται θα εξακολουθήσει να
αποθαρρύνει όλες τις προσπάθειες του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής για την επίτευξη ικανοποιητικού περιθωρίου
αποδοτικότητας, το οποίο αποτελεί βασικό στοιχείο για να
µπορέσει να συµβαδίσει ο κλάδος αυτός µε την τεχνολογική
εξέλιξη σ’ αυτόν τον τοµέα. Επιπλέον, δεδοµένου ότι ορισµέ-
νες δραστηριότητες της παραγωγής κεφαλών συσκευών
τηλεοπτικής λήψεως είναι εντάσεως εργασίας, είναι ιδιαίτερα
πιθανόν να µεταφερθούν αυτές σε χώρες µε χαµηλό κόστος
εργασίας ώστε να µειωθεί το κόστος.

(79) Πράγµατι, εάν εξακολουθήσει να επιδεινώνεται η οικονοµική
κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, ο κλάδος
αυτός µπορεί να αναγκαστεί να µειώσει τις δραστηριότητες
παραγωγής του στην Κοινότητα και περίπου 250 θέσεις που
σχετίζονται άµεσα µε το υπό εξέταση προϊόν θα διακυ-
βευθούν. Ωστόσο, αν εξακολουθήσουν να εφαρµόζονται οι
δασµοί αντιντάµπινγκ, ο κλάδος αυτός θα µπορέσει να
διατηρήσει και να αναπτύξει περαιτέρω τις δραστηριότητές
του στην Κοινότητα. Επίσης, θα δηµιουργηθούν άλλες
θέσεις εργασίας που συνδέονται άµεσα µε την παραγωγή
ΣΛΤ, κυρίως στον τοµέα της Ε&Α. Συνεπώς, θα διαφυλαχθεί
η συνολική απασχόληση στην Κοινότητα σε σχέση µε τις
ΣΛΤ, η οποία µπορεί ίσως και να αυξηθεί σε περίπτωση που
εξακολουθήσουν να εφαρµόζονται τα µέτρα αντιντάµπινγκ.

(80) Όσον αφορά τις εξελίξεις Ε&Α, η παραγωγή ΣΛΤ έχει δευτε-
ρογενή αποτελέσµατα που σχετίζονται κυρίως µε την ανά-
πτυξη µέρους των κεφαλών συσκευών τηλεοπτικής λήψεως,
δηλαδή της συστοιχίας CCD, δεδοµένου ότι τα συστατικά
της στοιχεία χρησιµοποιούνται επίσης για άλλες εφαρµογές,
όπως στα συστήµατα ασφαλείας, στην ιατρική, στις βιοµηχα-
νικές και τηλεπικοινωνιακές εφαρµογές. Επιπλέον, η ύπαρξη
κοινοτικού κλάδου παραγωγής που παράγει ΣΛΤ έχει
επιπτώσεις σε ολόκληρο τον κλάδο παραγωγής τηλεορά-
σεων, ήτοι από την ανάπτυξη και παραγωγή τηλεοπτικού
εξοπλισµού έως την παραγωγή συσκευών τηλεόρασης και
µαγνητοσκοπίων, αλλά µπορεί επίσης να έχει επιρροή στα
πρότυπα που θα καθοριστούν για τον τηλεοπτικό τοµέα της
Κοινότητας στο άµεσο µέλλον.

(81) Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω, συνήχθη το συµπέρα-
σµα ότι πρέπει να παραταθούν τα ισχύοντα µέτρα ώστε να
αποτραπούν οι αρνητικές επιπτώσεις των εισαγωγών µε ντά-
µπινγκ που µπορούν να θέσουν σε κίνδυνο την ύπαρξη του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής και, εποµένως, σειράς θέσεων

απασχόλησης. Επίσης πρέπει να ληφθεί υπόψη το γεγονός
ότι αν εξαφανιστεί αυτός ο κλάδος προηγµένης τεχνολογίας,
οι επιπτώσεις θα επηρεάσουν αρνητικά τον κλάδο
παραγωγής τηλεοράσεων εν γένει.

3. Συµφέροντα των συνδεδεµένων εισαγωγέων και των
οικονοµικών παραγόντων στην Κοινότητα

(82) Όσον αφορά τους οικονοµικούς παράγοντες της Κοινότητας
που συνδέονται µε τους Ιάπωνες παραγωγούς-εξαγωγείς,
αναµένεται ότι η απόφαση για τη διατήρηση των µέτρων
αντιντάµπινγκ θα έχει θετικές επιπτώσεις όσον αφορά την
παραγωγή και την απασχόληση στην Κοινότητα, δεδοµένου
ότι ορισµένες από τις δραστηριότητες παραγωγής ΣΛΤ που
πραγµατοποιήθηκαν στην Κοινότητα θα καταστούν ακόµα
σηµαντικότερες, όπως αποδείχθηκε µετά την έναρξη της
προαναφερόµενης έρευνας για τις ΗΠΑ και δεν θα µεταφερ-
θούν στην Ιαπωνία.

4. Τα συµφέροντα των χρηστών

(83) Οι χρήστες των ΣΛΤ είναι κυρίως εξουσιοδοτηµένες εται-
ρείες τηλεοπτικής µετάδοσης, που µεταδίδουν τα δικά τους
προγράµµατα χρησιµοποιώντας τον δικό τους εξοπλισµό.
Ωστόσο, υπάρχουν επίσης εξουσιοδοτηµένοι τηλεοπτικοί
φορείς που δεν µεταδίδουν τα δικά τους προγράµµατα,
καθώς και εταιρείες που παρέχουν εξοπλισµό, συµπεριλαµ-
βανοµένων συσκευών λήψεως, καθώς και συνεργεία τεχνικών
και, τέλος, εταιρείες µίσθωσης που παρέχουν µηχανές
λήψεως και λοιπό εξοπλισµό σε διάφορους πελάτες. Όλοι
αυτοί οι χρήστες ΣΛΤ αγοράζουν συνήθως τις ΣΛΤ
απευθείας από τους παραγωγούς.

(84) ∆εκαπέντε µόνο από τους εξήντα χρήστες απάντησαν στο
ερωτηµατολόγιο που έστειλε η Επιτροπή και πολλοί από
αυτούς συνεργάστηκαν εν µέρει µόνο. Ο χαµηλός βαθµός
συνεργασίας από µόνος του φανερώνει ότι ο τοµέας αυτός
δεν υπέστη ουσιαστικές αρνητικές επιπτώσεις στην οικονο-
µική του κατάσταση λόγω των µέτρων αντιντάµπινγκ.

(85) Αυτό το συµπέρασµα ευθυγραµµίζεται µε τα πορίσµατα
προγενέστερων διαδικασιών, κατά τις οποίες διαπιστώθηκε
ότι οι ΣΛΤ δεν αποτελούν σηµαντικό παράγοντα κόστους
για τους χρήστες, δεδοµένου ότι στο πλαίσιο της
παραγωγής προγραµµάτων τηλεοπτικής µετάδοσης αντι-
προσωπεύουν µικρό µόνον ποσοστό του συνολικού κόστους
αυτών. Πράγµατι, εάν εξεταστούν ξεχωριστά οι δαπάνες των
χρηστών για τον εξοπλισµό, το κόστος των ΣΛΤ αντιπροσω-
πεύει περίπου 10 % σε ένα τηλεοπτικό στούντιο και ανέρχε-
ται µέχρι 20 % για µικρό όχηµα εξωτερικής τηλεοπτικής
µετάδοσης. Ωστόσο, εάν εξετάσουµε το συνολικό κόστος
µιας εταιρείας τηλεοπτικής µετάδοσης, και όχι µόνο το
κόστος του εξοπλισµού, το ποσοστό θα µειωθεί δεδοµένου
ότι υπάρχουν άλλα πιο σηµαντικά έξοδα, όπως η παραγωγή
προγραµµάτων, η αµοιβή του προσωπικού, τα γενικά έξοδα
κ.λπ., τα οποία υπερβαίνουν κατά πολύ το απλό κόστος
µιας ΣΛΤ. Επιπλέον, η µέση διάρκεια ζωής µιας ΣΛΤ εκτι-
µήθηκε από τους συνεργασθέντες χρήστες σε περίπου οκτώ
έτη, και, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, υπερβαίνει τα δεκαπέντε
έτη, πράγµα που σηµαίνει ότι οι ΣΛΤ κάθε άλλο παρά
αποτελούν επαναλαµβανόµενο παράγοντα κόστους για τους
χρήστες.
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(86) Επίσης, σε γενικές γραµµές, οι επιπτώσεις σε καθεµία από
τις κατηγορίες χρηστών ήταν πολύ περιορισµένες σε σύγ-
κριση µε το µέγεθος του συνολικού κύκλου εργασιών των
εταιρειών τηλεοπτικής µετάδοσης και των λοιπών εταιρειών
που ασχολούνται µε ΣΛΤ, δηλαδή η αγορά µιας ΣΛΤ αντι-
προσωπεύει περίπου 0,1 % του συνολικού κύκλου εργασιών
των εταιρειών τηλεοπτικής µετάδοσης και περίπου 1 % του
κύκλου εργασιών για τις εταιρείες παραγωγής και µίσθωσης.

(87) Η έρευνα κατέδειξε επίσης, όπως αναφέρεται παραπάνω, ότι
οι τιµές των ΣΛΤ στην Κοινότητα δεν αυξήθηκαν, σε καµία
περίπτωση, σηµαντικά µετά την προαναφερθείσα επιβολή
δασµού αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές ΣΛΤ
καταγωγής Ιαπωνίας. Πράγµατι, ορισµένοι χρήστες εξακο-
λούθησαν, ή και άρχισαν, να αγοράζουν ΣΛΤ που κατα-
σκευάζουν οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς παρά τα ισχύο-
ντα µέτρα. Εποµένως, τα µέτρα αυτά δεν εξώθησαν τους
χρήστες ΣΛΤ στο να αλλάξουν τις πηγές εφοδιασµού τους.
Εποµένως, η αύξηση της τιµής εισαγωγής δεν αποτέλεσε
αποτρεπτικό παράγοντα για την αγορά των προϊόντων
αυτών.

(88) Βάσει των ανωτέρω, µπορεί να αποκλειστεί ότι τα µέτρα
αντιντάµπινγκ είχαν σηµαντικές αρνητικές επιδράσεις στο
κόστος και στην αποδοτικότητα των χρηστών του υπό εξέ-
ταση προϊόντος. Έτσι, το αποτέλεσµα τών ισχυόντων µέτρων
αντιντάµπινγκ δεν ήταν να κλείσει η κοινοτική αγορά στις
ΣΛΤ που κατασκευάζουν οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς,
αλλά µάλλον να εξουδετερωθούν οι αθέµιτες εµπορικές πρα-
κτικές και να αποκατασταθούν σε ορισµένο βαθµό οι
επιπτώσεις των στρεβλώσεων που προκάλεσαν οι εισαγωγές
µε ντάµπινγκ.

(89) ∆εδοµένου ότι τα µέτρα ισχύουν ήδη εδώ και µεγάλο χρο-
νικό διάστηµα και επειδή θα εξακολουθήσουν να εφαρµόζο-
νται στο ίδιο επίπεδο, µπορεί να συναχθεί το συµπέρασµα
ότι η διατήρηση της εφαρµογής τους δεν συνεπάγεται επι-
δείνωση της κατάστασης των χρηστών.

5. Ανταγωνισµός και στρεβλώσεις του εµπορίου

(90) Όσον αφορά τις επιπτώσεις στον ανταγωνισµό στην Κοι-
νότητα, ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη ισχυρίστηκαν ότι η
διατήρηση της ισχύος των δασµών θα οδηγούσε στην εξα-
φάνιση των οικείων παραγωγών-εξαγωγέων από την κοινο-
τική αγορά, εξασθενίζοντας έτσι σηµαντικά τον ανταγωνι-
σµό, καθώς και σε αύξηση των τιµών ΣΛΤ.

(91) Εντούτοις, φαίνεται µάλλον πιο πιθανό να εξακολουθήσουν
οι Ιάπωνες παραγωγοί-εξαγωγείς να πωλούν ΣΛΤ, ακόµη και
σε µη ζηµιογόνους τιµές, δεδοµένου ότι έχουν στέρεη τε-
χνολογική βάση, ισχυρή θέση στην αγορά και εγκαταστάσεις
παραγωγής στην Κοινότητα. Το συµπέρασµα αυτό επιβε-
βαιώνεται από τις εξελίξεις µετά την επιβολή δασµού αντι-
ντάµπινγκ το 1994 και την αύξηση του δασµού το 1997,
µέτρα τα οποία δεν είχαν αρνητικές επιπτώσεις για τον
ανταγωνισµό στην κοινοτική αγορά.

(92) Λόγω της ταχείας τεχνολογικής ανάπτυξης σε αυτό τον
τοµέα, ο ανταγωνισµός θα παραµείνει αναµφισβήτητα ισχυ-
ρός µετά τη συνέχιση των µέτρων αντιντάµπινγκ. Επίσης,
δεδοµένου ότι ορισµένοι φορείς στην αγορά ΣΛΤ έχουν
τώρα εγκαταστήσει τις παραγωγικές τους εγκαταστάσεις για
τα προϊόντα αυτά στην Κοινότητα, θα είναι σε θέση να
ικανοποιήσουν τη ζήτηση των χρηστών και να προσφέρουν
ευρύ φάσµα µοντέλων. Συνεπώς, η συνέχιση των ισχυόντων
µέτρων αντιντάµπινγκ δεν θα περιορίσει την επιλογή των
χρηστών ούτε θα εξασθενίσει τον ανταγωνισµό.

6. Συµπέρασµα για το συµφέρον της Κοινότητας

(93) Βάσει των ανωτέρω, συνάγεται το συµπέρασµα ότι δεν υπάρ-
χουν αποχρώντες λόγοι όσον αφορά το συµφέρον της Κοι-
νότητας για τους οποίους δεν πρέπει να παραταθεί η ισχύς
των υφιστάµενων µέτρων αντιντάµπινγκ.

Η. ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(94) Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα
ουσιώδη πραγµατικά περιστατικά και το σκεπτικό βάσει των
οποίων επρόκειτο να γίνει σύσταση για τη διατήρηση της
ισχύος των υφιστάµενων δασµών αντιντάµπινγκ όσον αφορά
τις εισαγωγές ΣΛΤ καταγωγής Ιαπωνίας. Καθορίστηκε
επίσης προθεσµία εντός της οποίας τα µέρη µπορούσαν να
υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους µετά την κοινοποίηση
αυτή. Η Επιτροπή δεν έλαβε καµία παρατήρηση που θα
µπορούσε να την οδηγήσει στην αλλαγή των παραπάνω
συµπερασµάτων.

(95) Βάσει των ανωτέρω, όπως προβλέπεται από το άρθρο 11
παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, θα πρέπει να
διατηρηθεί ο ισχύων δασµός αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις
εισαγωγές ΣΛΤ καταγωγής Ιαπωνίας που επιβλήθηκε µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1015/94, όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1952/97,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
συσκευών τηλεοπτικής λήψεως και στα µέρη αυτών, που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ ex 8525 30 90 (κωδικός Taric:
8525 30 90 10), ex 8537 10 91 (κωδικός Taric:
8537 10 91 91), ex 8537 10 99 (κωδικός Taric:
8537 10 99 91), ex 8529 90 81 (κωδικός Taric:
8529 90 81 38), ex 8529 90 88 (κωδικός Taric:
8529 90 88 32), ex 8543 89 95 (κωδικός Taric:
8543 89 95 39), ex 8528 21 14 (κωδικός Taric:
8528 21 14 10), ex 8528 21 16 (κωδικός Taric:
8528 21 16 10) και ex 8528 21 90 (κωδικός Taric:
8528 21 90 10), καταγωγής Ιαπωνίας.

2. Οι συσκευές τηλεοπτικής λήψεως είναι δυνατόν να συνίστα-
νται από συνδυασµό των ακολούθων µερών, τα οποία εισάγονται
είτε µαζί είτε χωριστά:
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α) κεφαλή µηχανής λήψεως µε τρεις ή περισσότερους αισθητήρες
(διατάξεις λήψεως κυκλώµατος ζεύγους φορτίων 12 mm ή
περισσότερο) µε περισσότερο από 400 000 εικονοκύτταρα η
καθεµία, που µπορεί να συνδεθεί µε οπίσθιο προσαρµογέα και
που έχει προδιαγραφή, όσον αφορά το λόγο σήµατος προς
θόρυβο 55 dB ή περισσότερο, µε συνήθη ενίσχυση· η κεφαλή
µηχανής λήψεως και ο προσαρµογέας µπορούν να περιέχονται
σε ένα µόνο περίβληµα ή να εισάγονται χωριστά·

β) σκόπευτρο (µε διαγώνιο 38 mm ή περισσότερο)·

γ) σταθµό βάσης ή µονάδα ελέγχου της µηχανής λήψεως (CCU)
που είναι συνδεδεµένες µε τη µηχανή λήψεως µε καλώδιο·

δ) πίνακα ελέγχου λειτουργιών (OCP) για τον έλεγχο της µηχανής
λήψεως (παραδείγµατος χάρη για την αναπροσαρµογή του
χρώµατος, το άνοιγµα του φακού ή του διαφράγµατος) µιας
ενιαίας µηχανής λήψεως·

ε) κύριο πίνακα ελέγχου (MCP) ή κύρια µονάδα ρύθµισης (MCU)
µε επιλεγµένη ένδειξη µηχανής λήψεως, για την επισκόπηση και
την αναπροσαρµογή πολλών αποµακρυσµένων µηχανών λήψεως.

3. Ο δασµός δεν επιβάλλεται στα ακόλουθα µέρη:

α) φακούς·

β) µαγνητοσκόπια κασέτας·

γ) κεφαλές µηχανών λήψεως, οι οποίες διαθέτουν το ίδιο µη
αποχωριζόµενο περίβληµα για τη µονάδα εγγραφής·

δ) επαγγελµατικές µηχανές λήψεως, οι οποίες δεν είναι δυνατόν να
χρησιµοποιηθούν για ραδιοτηλεοπτική αναµετάδοση·

ε) επαγγελµατικές µηχανές λήψεως που απαριθµούνται στο
παράρτηµα (συµπληρωµατικός κωδικός Taric: 8786).

4. Όταν η συσκευή τηλεοπτικής λήψεως εισάγεται µε φακό, η
τιµή ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας που χρησιµοποιείται
κατά την επιβολή του δασµού αντιντάµπινγκ είναι αυτή που εφαρ-
µόζεται στις συσκευές τηλεοπτικής λήψεως χωρίς φακό. Στην
περίπτωση που η τιµή αυτή δεν αναφέρεται στο τιµολόγιο, ο
εισαγωγέας δηλώνει την αξία του φακού τη στιγµή που τίθεται σε
ελεύθερη κυκλοφορία και υποβάλλει τα κατάλληλα αποδεικτικά
στοιχεία και πληροφορίες µε την ευκαιρία αυτή.

5. Το ποσοστό του δασµού αντιντάµπινγκ είναι 96,8 % της
καθαρής τιµής, ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας, πριν από την
επιβολή του δασµού (συµπληρωµατικός κωδικός Taric: 8744),
εξαιρουµένων των προϊόντων που κατασκευάζονται από τις ακό-
λουθες εταιρείες, ως προς τις οποίες το ποσοστό καθορίζεται ως
εξής:

— Ikegami Tsushinki Co. Ltd: 200,3 % (συµπληρωµατικός κωδι-
κός Taric: 8741),

— Sony Corporation: 108,3 % (συµπληρωµατικός κωδικός
Taric: 8742),

— Hitachi Denshi Ltd: 52,7 % (συµπληρωµατικός κωδικός
Taric: 8743).

6. Εφαρµόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους τελωνεια-
κούς δασµούς.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Σεπτεµβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

C. TASCA
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Εταιρεία
Κεφαλή συσκευής

λήψεως
Σκόπευτρο

Μονάδα ελέγχου
συσκευής λήψεως

Μονάδα λειτουργικού
ελέγχου

Κεντρική µονάδα
ελέγχου (*)

Προσαρµογείς συσκευής
λήψεως

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος επαγγελµατικών συσκευών λήψεως οι οποίες δεν µπορούν να θεωρηθούν ως συσκευές ραδιοτηλεοπτικής
λήψεως, και οι οποίες απαλλάσσονται από τα µέτρα

Sony DXC-M7PK DXF-3000CE CCU-M3P RM-M7G — CA-325P

DXC-M7P DXF-325CE CCU-M5P CA-325AP

DXC-M7PH DXF-501CE CCU-M7P CA-325B

DXC-M7PK/1 DXF-M3CE CA-327P

DXC-M7P/1 DXF-M7CE CA-537P

DXC-M7PH/1 DXF-40CE CA-511

DXC-327PK DXF-40ACE CA-512P

DXC-327PL DXF-50CE CA-513

DXC-327PH DXF-601CE VCT-U14 (1)

DXC-327APK DXF-40BCE

DXC-327APL DXF-50BCE

DXC-327AH DXF-701CE

DXC-537PK DXF-WSCE (1)

DXC-537PL

DXC-537PH

DXC-537APK

DXC-537APL

DXC-537APH

EVW-537PK

EVW-327PK

DXC-637P

DXC-637PK

DXC-637PL

DXC-637PH

PVW-637PK

PVW-637PL

DXC-D30PF

DXC-D30PK

DXC-D30PL

DXC-D30PH

DSR-130PF

DSR-130PK

DSR-130PL

PVW-D30PF

PVW-D30PK

PVW-D30PL

DXC-327BPF

DXC-327BPK

DXC-327BPL

DXC-327BPH

DXC-D30WSP (1)
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Εταιρεία
Κεφαλή συσκευής

λήψεως
Σκόπευτρο

Μονάδα ελέγχου
συσκευής λήψεως

Μονάδα λειτουργικού
ελέγχου

Κεντρική µονάδα
ελέγχου (*)

Προσαρµογείς συσκευής
λήψεως

Ikegami HC-340 VF15-21/22 MA-200/230 RCU-240 — CA-340

HC-300 VF-4523 MA-200A (1) RCU-390 (1) CA-300

HC-230 VF15-39 CA-230

HC-240 VF15-46 (1) CA-390

HC-210 VF5040 (1) CA-400 (1)

HC-390 VF5040W (1)

LK-33

HDL-30MA

HDL-37

HC-400 (1)

HC-400W (1)

Hitachi SK-H5 GM-5 (A) RU-C1 (B) — — CA-Z1

SK-H501 GM-5-R2 (A) RU-C1 (D) CA-Z2

DK-7700 GM-5-R2 RU-C1 CA-Z1SJ

DK-7700SX GM-50 RU-C1-S5 CA-Z1SP

HV-C10 GM-8A (1) RU-C10 (B) CA-Z1M

HV-C11 RU-C10 (C) CA-Z1M2

HV-C10F RC-C1 CA-Z1HB

Z-ONE (L) RC-C10 CA-C10

Z-ONE (H) RU-C10 CA-C10SP

Z-ONE RU-Z1 (B) CA-C10SJA

Z-ONE A (L) RU-Z1 (C) CA-C10M

Z-ONE A (H) RU-Z1 CA-C10B

Z-ONE A (F) RC-C11 CA-Z1A (1)

Z-ONE A RU-Z2 CA-Z31 (1)

Z-ONE B (L) RC-Z1 CA-Z32 (1)

Z-ONE B (H) RC-Z11

Z-ONE B (F) RC-Z2

Z-ONE B RC-Z21

Z-ONE B (M) RC-Z2A (1)

Z-ONE B (R) RC-Z21A (1)

FP-C10 (B)

FP-C10 (C)

FP-C10 (D)

FP-C10 (G)

FP-C10 (L)

FP-C10 (R)

FP-C10 (S)

FP-C10 (V)

FP-C10 (F)

FP-C10

FP-C10 A

FP-C10 A (A)

FP-C10 A (B)
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Εταιρεία
Κεφαλή συσκευής

λήψεως
Σκόπευτρο

Μονάδα ελέγχου
συσκευής λήψεως

Μονάδα λειτουργικού
ελέγχου

Κεντρική µονάδα
ελέγχου (*)

Προσαρµογείς συσκευής
λήψεως

Hitachi FP-C10 A (C)
(συνέχεια) FP-C10 A (D)

FP-C10 A (F)

FP-C10 A (G)

FP-C10 A (H)

FP-C10 A (L)

FP-C10 A (R)

FP-C10 A (S)

FP-C10 A (T)

FP-C10 A (V)

FP-C10 A (W)

Z-ONE C (M)

Z-ONE C (R)

Z-ONE C (F)

Z-ONE C

HV-C20

HV-C20M

Z-ONE-D

Z-ONE-D (A)

Z-ONE-D (B)

Z-ONE-D (C)

Z-ONE.DA (1)

V-21 (1)

V-21W (1)

Matsushita WV-F700 WV-VF65BE WV-RC700/B — — WV-AD700SE

WV-F700A WV-VF40E WV-RC700/G WV-AD700ASE

WV-F700SHE WV-VF39E WV-RC700A/B WV-AD700ME

WV-F700ASHE WV-VF65BE (*) WV-RC700A/G WV-AD250E

WV-F700BHE WV-VF40E (*) WV-RC36/B WV-AD500E (*)

WV-F700ABHE WV-VF42E WV-RC36/G AW-AD500AE

WV-F700MHE WV-RC37/B AW-AD700BSE

WV-F350 WV-RC37/G

WV-F350HE WV-CB700E

WV-F350E WV-CB700AE

WV-F350AE WV-CB700E (*)

WV-F350DE WV-CB700AE (*)

WV-F350ADE WV-RC700/B (*)

WV-F500HE (*) WV-RC700/G (*)

WV-F565HE WV-RC700A/B (*)

AW-F575HE WV-RC700A/G (*)

WV-RC550/G

WV-RC550/B
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Εταιρεία
Κεφαλή συσκευής

λήψεως
Σκόπευτρο

Μονάδα ελέγχου
συσκευής λήψεως

Μονάδα λειτουργικού
ελέγχου

Κεντρική µονάδα
ελέγχου (*)

Προσαρµογείς συσκευής
λήψεως

JVC KY-35E VF-P315E RM-P350EG KA-35E

KY-27ECH VF-P550E RM-P200EG KA-B35U

KY-19ECH VF-P10E RM-P300EG KA-M35U

KY-17FITECH VP-P115E RM-LP80E KA-P35U

KY-17BECH VF-P400E RM-LP821E KA-27E

KY-F30FITE VP-P550BE RM-LP35U KA-20E

KY-F30BE VF-P116 RM-LP37U KA-P27U

KY-27CECH VF-P116WE (1) RM-P270EG KA-P20U

KH-100U VF-P550WE (1) KA-B27E

KY-D29ECH KA-B20E

KY-D29WECH (1) KA-M20E

KA-M27E

Olympus MAJ-387N OTV-SX2

MAJ-387I OTV-S5

OTV-S6

Συσκευή λήψεως OTV-SX

(*) Που καλείται επίσης κεντρική µονάδα ρύθµισης (MSU) ή κεντρικός πίνακας οργάνων ελέγχου (MCP).
(1) Μοντέλα που απαλλάσσονται υπό τον όρο ότι το αντίστοιχο τριαξονικό σύστηµα ή προσαρµογέας δεν πωλείται στην αγορά της ΕΚ.


